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Jakość na tacy / Quality served / Qualität auf Teller
POLKRYS to dynamicznie rozwijająca się firma, która prężnie działa na rynku od 30 lat. Specjalizuje-
my się w produkcji opakowań jednorazowych z tektury litej oraz falistej i jesteśmy jednym z liderów 
polskiego rynku. Posiadamy nowoczesny park maszyn, co pozwala nam doskonalić pakiet usług oraz 
wzbogacać asortyment sprzedawanych produktów. W naszej ofercie znajdują się między innymi: tac-
ki, talerzyki, kartoniki cukiernicze, opakowania do tortów, kartony do pizzy oraz kartony do ciastek. 
Zapraszamy do współpracy oraz do zapoznania się z bogatym portfolio naszych produktów.

POLKRYS is a dynamically developing company, which has had a strong position on the market for 30 
years. Disposable packaging made of solid and corrugated cardboard is our specialization. We are one 
of the market leaders. Modern machine park allows us to improve the service and enrich our prod-
ucts range. Our offer includes: trays, plates, confectionery boxes, cake boxes, pizza boxes and cookie 
boxes. Have a look at our wide products portfolio and work with us.

POLKRYS ist ein sich dynamisch entwickelndes Unternehmen, das seit 30 Jahren am Markt tätig ist. 
Wir spezialisieren uns auf die Herstellung von Einwegverpackungen aus Voll- und Wellpappe und 
gehören zu den Marktführern in Polen. Wir verfügen über einen modernen Maschinenpark, der es 
uns ermöglicht, das Dienstleistungspaket zu verbessern und die Palette der verkauften Produkte zu 
erweitern. Unser Angebot umfasst unter anderem: Pappteller, runde Teller, Gebäckverpackungen, 
Kuchenboxe, Pizzakartons und Keksekartons. Wir laden Sie ein, mit uns zusammenzuarbeiten und 
unser reichhaltiges Produktportfolio kennenzulernen.
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Fast food  Fast food  Fast food
Papierowe opakowania i naczynia jednorazowe to nieodłączny element dzisiejszej gastronomii. 
Poza zapewnieniem wygody serwowania dań i odpowiedniego zabezpieczenia jedzenia podczas 
dostawy, często stanowią także nośnik reklamowy. 

Najpopularniejszymi produktami w tej kategorii są papierowe talerze, tacki i kartony do pizzy 
dostępne w naszej ofercie w wielu kształtach i rozmiarach. Wykorzystywanie odpowiednio do-
branych, certyfikowanych materiałów oraz technologia produkcji sprawiają, że nasze naczynia są 
wytrzymałe, praktyczne, estetycznie wykonane, a jednocześnie przyjazne środowisku.

Oferujemy naszym klientom możliwość wykonywania nadruków indywidualnych na opakowaniach 
zarówno z tektury litej, jak i falistej. W celu zaspokojenia potrzeb naszych klientów zajmujemy się 
także produkcją opakowań w oparciu o indywidualne projekty.

Dzięki zastosowanym konstrukcjom i pakowaniu nasze produkty są odpowiednio zabezpieczone 
w transporcie i wygodne w przechowywaniu. 

Paper packaging and disposable dishes are an integral part of today’s food service. In addition to 
providing convenience of serving food and adequate protection of food during delivery, they are often 
also an advertising medium.

The most popular products in this category are paper plates, round, rectangular and pizza boxes 
available in our offer in many shapes and sizes. The use of carefully selected, certified materials and 
production technology make our dishes durable, practical, aesthetically pleasing, and at the same 
time environment friendly.

We offer our customers the possibility of individual prints on packaging made of both solid and corru-
gated cardboard. In order to meet the needs of our customers we also manufacture packaging based 
on individual projects.

Thanks to the structures and packaging used, our products are properly protected in transport and 
convenient in storage.

Papierverpackungen und Einweggeschirr sind ein fester Bestandteil der heutigen Gastronomie. Sie 
bieten nicht nur eine bequeme Möglichkeit, Lebensmittel zu servieren und bei der Auslieferung ord-
nungsgemäß zu sichern, sondern sind oft auch ein Werbeträger.

Die beliebtesten Produkte in dieser Kategorie sind Pappteller rund, eckig und Pizzakartons, die in 
unserem Sortiment in vielen Formen und Größen erhältlich sind. Die Verwendung sorgfältig aus-
gewählter, zertifizierter Materialien und Produktionstechnologien machen unser Geschirr langlebig, 
praktisch, ästhetisch und umweltfreundlich.

Wir bieten unseren Kunden die Möglichkeit des individuellen Drucks sowohl auf Voll- als auch auf 
Wellpappverpackungen. Um den Bedürfnissen unserer Kunden gerecht zu werden, stellen wir auch 
Verpackungen nach individuellen Entwürfen her.

Dank der verwendeten Konstruktionen und Verpackungen sind unsere Produkte während des Trans-
ports ausreichend geschützt und können bequem gelagert werden.
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Tacki prostokątne

Rectangular trays

Pappteller eckig

•	 szeroki wybór rozmiarów

•	 tłoczenie dna zwiększające sztywność tacki

•	 różnorodne zastosowanie

•	 wide range of sizes

•	 bottom moulding increasing tray 

stiffness

•	 various application

•	 breite Größenauswahl

•	 Bodenprägung zur Erhöhung der 

Steifigkeit der Schale

•	 vielseitige Verwendung

Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

9 × 12 TP-9/12-A500 – 352

13 × 20 TP-13/20-A100 15 720

13 × 20 TP-13/20-A500 – 160

13 × 24 TP-13/24-A100 15 540

13 × 24 TP-13/24-A500 – 138

13 × 32 TP-13/32-A500 – 72

19 × 24 TP-19/24-A250 – 134

23 × 26 TP-23/26-A100 6 144

24 × 27 TP-24/27-A100 10 280
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Tacki muszelki

Shell trays

Muschelschalen

•	 zaokrąglone brzegi

•	 tłoczenie dna zwiększające sztywność tacki

•	 różnorodne zastosowania

•	 round edges

•	 bottom moulding increasing tray 

stiffness

•	 various application

•	 runde Kanten

•	 Bodenprägung zur Erhöhung der 

Steifigkeit der Schale

•	 verschiede Einsatzbereiche

Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

10 × 17 TM-10/17-A250 8 360

10 × 20 TM-10/20-A250 4 320
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Podkłady pod zapiekanki

Casserole pads

Unterlagen für 

überbackenes Baguette

•	 szeroki wybór rozmiarów

•	 odpowiednia sztywność

•	 kształt ułatwiający wygodne 

użytkowanie

•	 wide range of sizes

•	 adequate stiffness

•	 shape for comfortable use

•	 breite Größenauswahl

•	 entsprechende Steifigkeit

•	 Form für komfortablen Gebrauch

Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

6 × 25 Z-6/25-A250 - 500

6 × 25 Z-6/25-A500 - 192

6 × 33 Z-6/33-A500 - 138

6 × 43 Z-6/43-A500 - 119

6 × 50 Z-6/50-A500 - 105

Szerokość całkowita: 10cm (podstawa 6cm + boki 2cm)
Total width: 10cm (base 6cm + sides 2cm)
Gesamtbreite 10 cm (Boden 6 cm + Seiten 2 cm)
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Kartony do zapiekanki 

z tektury litej

Casserole boxes made 

of solid cardboard

Kartons aus Glattpappe für 

überbackenes Baguette

•	 dwie wielkości

•	 łatwe do złożenia

•	 wygodne otwieranie dzięki uchwytowi

•	 two sizes

•	 easy to assemble

•	 easy opening thanks to the holder

•	 zwei Abmessungen

•	 einfach zu falten

•	 bequemes Öffnen durch den Griff

Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

16 × 42 × 5 Z-16/42/5-A100 - 75

29 × 42 × 4,5 Z-29/42/4,5-A100 - 75
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Talerze

Plates

Teller

•	 szeroki wybór rozmiarów

•	 elegancki design

•	 very wide range of sizes

•	 smart design

•	 breite Größenauswahl

•	 elegantes Design

Ilość / Quantity / Menge

Średnica [cm]
Diameter [cm]
Durchmesser [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

15 TL-15-A100 10 900

18 TL-18-A100 13 520

23 TL-23-A50 26 1040

23 TL-23-A100 10 350

24 TL-24(26)-A100 7 224

27 TL-27-A100 6 168

29 TL-29-A100 8 192

31 TL-31-A100 8 144

34 TL-34-A100 - 136

40 TL-40-A100 - 108

51 TL-51-A100 - 96
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Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

22 × 23 TR.D.PIZ. 22/23-A100 - 740

Trójkąt na kawałek pizzy

Triangle for pizza piece

Dreieck für ein Stück Pizza

•	 wykonane z niezmiennie najwyższych 

jakościowo materiałów

•	 odpowiednia grubość dostosowana do 

funkcjonalności

•	 estetyczna i praktyczna forma

•	 made of consistently the highest 

qualitatively materials 

•	 suitable thickness to suit functionalities

•	 esthetic and practical form

•	 hergestellt aus Materialien von 

gleichbleibender hoher Qualität

•	 entsprechende Dicke an Funktionalität 

angepasst

•	 ästhetisch und praktisch.
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Pudełka proste

Pizza boxes 

with straight corners

Pizzakarton mit geraden 

Ecken

•	 szeroki wybór rozmiarów

•	 otwory wykonane na tylnej ściance 

umożliwiające ujście tworzącej się pary

•	 łatwe i szybkie składanie

•	 mocna, sztywna tektura

•	 możliwość indywidualnego zadruku

•	 wide range of sizes

•	 holes in the back wall allow the steam 

to escape

•	 easy and quick assembling

•	 stiff and strong board

•	 individual imprint possibility

•	 breite Größenauswahl

•	 Löcher in der Rückwand lassen 

gebildeten Dampf entweichen

•	 einfaches und schnelles Falten

•	 starker, steifer Karton

•	 individueller Kartondruck möglich

Ilość sztuk na palecie / Pieces 
per pallet / Stücke pro Palette

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

Fala E
E – Flute
Welle E

Fala B
B – Flute
Welle B

21 × 21 × 4 P-21/4,0 4900 2450

22 × 22 × 4 P-22/4,0 4900 2450

24 × 24 × 4 P-24/4,0 4800 2400

26 × 26 × 4 P-26/4,0 4800 2400

28 × 28 × 4 P-28/4,0 4800 2400

29 × 29 × 4 P-29/4,0 4200 2100

30 × 30 × 3,5 P-30/3,5 4200 2100

30 × 30 × 4 P-30/4,0 4200 2100

31 × 31 × 4 P-31/4,0 4200 2100

32 × 32 × 4 P-32/4,0 4200 2100

32 × 32 × 4,5 P-32/4,5 4200 2100

33 × 33 × 3,5 P-33/3,5 4200 2100

34 × 34 × 4 P-34/4,0 4200 2100

35 × 35 × 4 P-35/4,0 3600 1800

36 × 36 × 4 P-36/4,0 3600 1800

37 × 37 × 4 P-37/4,0 3600 1800

40 × 40 × 4 P-40/4,0 3000 1500

41 × 41 × 4,5 P-41/4,5 3000 1500

45 × 45 × 4 P-45/4,0 3000 1500

48 × 48 × 5,5 P-48/5,5 - 1500

50 × 50 × 5 P-50/5,0 - 1500

52 × 52 × 5 P-52/5,0 - 1500

55 × 55 × 5 P-55/5,0 - 1500

60 × 60 × 5 P-60/5,0 - 750
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Pudełka ścięte

Pizza boxes 

with cut edges

Pizzakarton mit 

abgeschnittenen Ecken

•	 chroni pizzę przed uszkodzeniem czy 

warunkami atmosferycznymi

•	 wygodne w użytkowaniu

•	 możliwość indywidualnego zadruku 

pudełka

•	 wide range of sizes

•	 holes in the back wall allow the steam 

to escape

•	 easy and quick assembling

•	 stiff and strong board

•	 individual imprint possibility

•	 schützt die Pizza

•	 komfortabel in der Anwendung

•	 individueller Kartondruck möglich

Ilość sztuk na palecie / Pieces 
per pallet / Stücke pro Palette

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

Fala E
E – Flute
Welle E

Fala B
B – Flute
Welle B

22 × 22 × 3,5 P-22/3,5 6600 3300

24 × 24 × 3,5 P-24/3,5 6600 3300

26 × 26 × 3,5 P-26/3,5 4800 2400

28 × 28 × 3,5 P-28/3,5 4700 2350

30 × 30 × 3,5 P-30/3,5 4200 2100

31 × 31 × 4,5 P-31/4,5 4200 2100

32 × 32 × 3,5 P-32/3,5 4200 2100

32 × 32 × 4 P-32/4,0 4200 2100

32 × 32 × 4,5 P-32/4,5 4200 2100

34 × 34 × 3,5 P-34/3,5 4200 2100

36 × 36 × 3,5 P-36/3,5 3600 1800

40 × 40 × 4,5 P-40/4,5 3000 1500

42 × 42 × 4,5 P-42/4,5 3000 1500

45 × 45 × 4 P-45/4,0 3000 1500

45 × 45 × 5 P-45/5,0 3000 1500

50 × 50 × 4,5 P-50/4,5 3000 1500

60 × 60 × 4 P-60/4,0 - 750
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Pudełka z tektury 

z dodatkiem włókien 

celulozowych

Boxes made of paperboard 

with added cellulose fibres

Pizzakartons aus Pappe mit 

Zusatz von Zellulosefasern

Hamburger falisty

Burger box  

corrugated cardboard  

Burger-Box aus Wellpappe 

•	 możliwość oderwania wieka

•	 łatwe i szybkie składanie

•	 wytrzymała i praktyczna konstrukcja

•	 otwory wentylacyjne

•	 lid can be detached

•	 quick and easy folding

•	 solid and practical design

•	 vents on top

•	 Möglichkeit zum Abnehmen des Deckels

•	 einfaches und schnelles Falten

•	 robustes und praktisches Design

•	 Dampflöcher oben

Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

132/132/101 HBM - 132/132/101 - A100 - 55.

152/152/121 HBD-152/152/121-A100 - 55.
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Poza kartonami z tektur makulaturowych oferujemy także produkcję opakowań z innych rodzajów tektur 
np. z dodatkiem włókien pierwotnych lub wykonanych w całości ze specjalnych tektur celulozowych.

Dostępne w naszej ofercie kartony do pizzy m.in. z nadrukiem uniwersalnym „Pyszna Pizza” oraz opako-
wania do hamburgerów produkujemy z niebielonej tektury z dodatkiem celulozy, co znacząco poprawia 
parametry opakowań:

•	 tektura jest bardziej odporna na przesiąkanie tłuszczem i wilgocią

•	 materiał zachowuje swoją naturalną barwę

•	 zwiększona sztywność i wytrzymałość zmniejsza negatywny wpływ wysokiej temperatury na stabilność 
opakowania podczas transportu

•	 wykorzystanie tektury z dodatkiem celulozy z fali E zamiast standardowej tektury makulaturowej z fali 
B generuje spore oszczędności logistyczne - zachowujemy optymalną jakość opakowania wykorzystując 
dwukrotnie mniej miejsca na jego transport i magazynowanie

Możliwość wykonania indywidualnego nadruku.

Apart from cardboard boxes made of recycled cardboard, we also offer production of packaging from other 
types of cardboard, e. g. with the addition of virgin fibre or made entirely of special cellulose cardboard.

Available in our offer pizza boxes with universal overprint „Pyszna Pizza” and packaging for hamburgers are 
made of unbleached cardboard with cellulose, which significantly improves the parameters of packaging:

•	 cardboard is more resistant to grease and moisture seepage

•	 the material retains its natural colour

•	 increased stiffness and strength reduces the negative effect of high temperature on package stability 
during transport

•	 the use of E-wave cardboard with cellulose instead of standard B-wave recycled cardboard generates 
considerable logistic savings - we maintain optimal packaging quality using twice less space for transpor-
tation and storage

Possibility of making an individual imprint.

Neben Karton aus Recyclingkarton bieten wir auch die Herstellung von Verpackungen aus anderen Karton-
sorten an, z. B. mit Frischfaserzusatz oder ganz aus Spezialzellulosekarton.

Die in unserem Angebot befindlichen Pizzakartons mit dem universellen Aufdruck „Pyszna Pizza“ und die 
Verpackungen für Hamburger werden aus ungebleichtem Karton mit dem Zusatz von Zellulose hergestellt, 
was die Parameter der Verpackung wesentlich verbessert:

•	 Karton ist widerstandsfähiger gegen das Eindringen von Fett und Feuchtigkeit

•	 das Material behält seine natürliche Farbe

•	 Die erhöhte Steifigkeit und Festigkeit verringert die negativen Auswirkungen hoher Temperaturen auf 
die Stabilität der Verpackung während des Transports

•	 Die Verwendung von E-Wellen-Karton mit Zellulose anstelle von Standard-B-Wellen-Recyclingkarton 
führt zu erheblichen logistischen Einsparungen - wir erhalten eine optimale Verpackungsqualität und be-
nötigen doppelt so wenig Platz für Transport und Lagerung

Individeller Aufdruck möglich.
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Karton na pizzę z podwójnym 
dnem – do bezpośredniego 
kontaktu z żywnością

Double bottom pizza carton 

- for direct food contact

Pizzakarton mit doppeltem 
Boden - für direkten 

Lebensmittelkontakt

•	 karton do bezpośredniego kontaktu z 
żywnością wykonany w 100% z tektury 
celulozowej

•	 specjalna zastrzeżona konstrukcja 
z podwójnym dnem umożliwiająca 
zachowanie odpowiedniej świeżości i 
chrupkości pizzy, dzięki odparowywaniu 
pizzy od spodu łatwe i szybkie składanie

•	 opcjonalne dodatkowe otwory 
wentylacyjne

•	 cardboard for direct contact with food 
made of 100% cellulose cardboard

•	 special registered trademark with a 
double bottom to keep pizzas fresh and 
crispy by evaporating from the bottom

•	 optional additional ventilation openings

•	 ein Karton für den direkten 
Lebensmittelkontakt aus 100 % 
Zellulosekarton,

•	 spezielles patentiertes Design mit 
doppeltem Boden, um die Pizzen frisch 
und knusprig zu halten, indem sie von 
unten verdampfen

•	 optionale zusätzliche Lüftungsöffnungen

Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

320/320/450 PSPEC - 320/320/450(300) - 3000
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Opakowanie 

transportowe  

do cateringu

Catering transport 

packaging 

Transportverpackungen 

für die Gastronomie 

•	 zmieści 4-5 standardowych pojemników 

do zgrzewu (w zależności od wysokości)

•	 łatwe i szybkie składanie

•	 wytrzymała i praktyczna konstrukcja

•	 fits 4-5 standard sealing containers 

(depending on height)

•	 quick and easy folding

•	 solid and practical design

•	 passend für 4-5 Standard-Siegelschalen 

(je nach Höhe)

•	 einfaches und schnelles Falten

•	 robustes und praktisches Design

Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

233/194/262 OC-233/194/262-A20 - 100
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„Greenline” to seria produktów wykonanych w 100% z naturalnych, odnawialnych materiałów. Przyjaz-
ne środowisku, w pełni biodegradowalne i kompostowalne opakowania zostały stworzone w oparciu 
o technologię łączącą włókna bagassy (wysuszonych włókien trzciny cukrowej pozostałych po procesie 
wyciskania soku) z włóknami bambusowymi.

Bambus ze względu na swoje tempo wzrostu, łatwość uprawy i przetwarzania oraz odpowiedną 
odporność stanowi doskonały surowiec odnawialny. Jego długie włókna cechują się wysoką 
wytrzymałością mechaniczną i właściwościami antybakteryjnymi. Dzięki połączeniu ich z krótkimi 
włóknami trzciny cukrowej uzyskaliśmy opakowania całkowicie bezpieczne w kontakcie ze wszystkimi 
rodzajami żywności, wysoce odporne na przesiąkanie tłuszczem i wilgocią, a także mogące ulec biode-
gradacji w warunkach naturalnych w ciągu 60 dni.

Pojemniki doskonale nadają się do gorących potraw. Odpowiednia grubość i sztywność sprawia, że 
nie miękną i nie odkształcają się pod wpływem wysokiej temperatury. Podczas transportu na długo 
zachowują ciepło ulubionych dań.

„Greenline“ is a series of products made from 100% natural, renewable materials. The eco-friendly, fully 
biodegradable and compostable packaging has been created using a technology that combines bagasse 
fibres (dried sugar cane fibres left over from the juice squeezing process) with bamboo fibres.

Bamboo is an excellent renewable resource due to its growth rate, ease of cultivation and processing and 
suitable resilience. Its long fibres are characterised by high mechanical strength and antibacterial proper-
ties. By combining them with short fibres of sugar cane we have achieved packaging that is completely 
safe in contact with all types of food, highly resistant to grease and moisture penetration and can biode-
grade in natural conditions within 60 days.

Containers are perfect for hot food. Proper thickness and stiffness prevents them from softening and 
deforming under the influence of high temperature. They keep your favourite dishes warm for a long time 
during transport.

„Greenline“ ist eine Produktreihe, die zu 100 % aus natürlichen, erneuerbaren Materialien hergestellt 
wird. Die umweltfreundlichen, vollständig biologisch abbaubaren und kompostierbaren Verpackungen 
basieren auf der Technologie, die Bagasse-Fasern (getrocknete Zuckerrohre, die nach der Auspressung 
übrig geblieben sind) mit Bambusfasern kombiniert.

Bambus ist aufgrund seiner Wachstumsrate, seiner einfachen Anbau- und Verarbeitung sowie seiner an-
gemessenen Widerstandsfähigkeit ein ausgezeichneter erneuerbarer Rohstoff. Seine langen Fasern wei-
sen eine hohe mechanische Festigkeit und antibakterielle Eigenschaften auf. Durch die Kombination mit 
kurzen Zuckerrohrfasern haben wir Verpackungen erhalten, die in Kontakt mit allen Arten von Lebens-
mitteln absolut sicher sind, sehr fett- und feuchtigkeitsbeständig sind und unter natürlichen Bedingungen 
innerhalb von 60 Tagen biologisch abbaubar sind.

Die Behälter eignen sich hervorragend für warme Speisen. Die richtige Dicke und Steifigkeit macht sie 
nicht weich und verformen sich nicht bei hoher Temperatur. Sie halten Ihre Lieblingsspeisen während des 
Transports lange Zeit warm.

Greenline  Greenline  Greenline
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Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w opakowaniu
in a package
in einem Paket

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na 
palecie
on pallet
VPE pro Palette

240/200/70 LB1-240/200/70-A50 50 4 80

240/200/70 LB2-240/200/70-A50 50 4 80

240/200/70 LB3-240/200/70-A50 50 4 80

Lunchbox 

Lunchbox

Menübox

•	 możliwość oderwania wieczka
•	 produkt wykonany w 100% z 

naturalnych, odnawialnych materiałów 
– biodegradowalny i przyjazny 
środowisku – doskonała alternatywa dla 
pojemników z tworzyw sztucznych

•	 wysoka odporność na przesiąkanie 
tłuszczu i wilgoci dzięki technologii 
hybrydyzacji włókien

•	 najwyższej jakości materiały – 
wytrzymała konstrukcja i doskonałe 
właściwości termoizolacyjne.

•	 oszczędność miejsca przy utylizacji

•	 lid can be detached
•	 made from 100% natural, renewable 

materials - biodegradable and 
environmentally friendly - a great 
alternative to plastic containers

•	 high resistance to grease and moisture 
penetration due to fibre hybridisation 
technology

•	 top quality materials - durable 
construction and excellent thermal 
insulation properties

•	 space-saving disposal

•	 Deckel kann abgenommen werden
•	 Hergestellt aus 100% natürlichen, 

erneuerbaren Materialien - biologisch 
abbaubar und umweltfreundlich - 
eine hervorragende Alternative zu 
Plastikbehältern

•	 Hohe Beständigkeit gegen 
das Eindringen von Fett 
und Feuchtigkeit dank der 
Faserhybridisierungstechnologie

•	 Hochwertige Materialien - langlebige 
Konstruktion und hervorragende 
Wärmedämmungseigenschaften

•	 Platzsparende Entsorgung

Możliwość oderwania wieczka
Lid can be detached
Deckel kann abgenommen werden
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Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w opakowaniu
in a package
in einem Paket

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na 
palecie
on pallet
VPE pro Palette

227/178/45 TZ1-227/178/45-A50 50 10 240

227/178/45 TZ2-227/178/45-A50 50 10 240

227/178/45 TZ3-227/178/45-A50 50 10 240

Pojemnik do zgrzewu 

Sealing container

Siegelschale
•	 produkt wykonany w 100% z 

naturalnych, odnawialnych materiałów 
– biodegradowalny i przyjazny 
środowisku – doskonała alternatywa dla 
pojemników z tworzyw sztucznych

•	 wysoka odporność na przesiąkanie 
tłuszczu i wilgoci dzięki technologii 
hybrydyzacji włókien

•	 najwyższej jakości materiały – 
wytrzymała konstrukcja i doskonałe 
właściwości termoizolacyjne.

•	 oszczędność miejsca przy utylizacji

•	 made from 100% natural, renewable 
materials - biodegradable and 
environmentally friendly - a great 
alternative to plastic containers

•	 high resistance to grease and moisture 
penetration due to fibre hybridisation 
technology

•	 top quality materials - durable 
construction and excellent thermal 
insulation properties

•	 space-saving disposal

•	 Hergestellt aus 100% natürlichen, 
erneuerbaren Materialien - biologisch 
abbaubar und umweltfreundlich - 
eine hervorragende Alternative zu 
Plastikbehältern

•	 Hohe Beständigkeit gegen 
das Eindringen von Fett 
und Feuchtigkeit dank der 
Faserhybridisierungstechnologie

•	 Hochwertige Materialien - langlebige 
Konstruktion und hervorragende 
Wärmedämmungseigenschaften

•	 Platzsparende Entsorgung
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Ilość / Quantity / Menge

Nazwa własna Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w opakowaniu
in a package
in einem Paket

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

WIDELEC + NÓŻ + SER-
WETKA (2+1) 
FORK + KNIFE + NAP-
KIN (2+1)
GABEL + MESSER + 
SERVIETTE (2+1)

WNS 2+1 100 800 16 000

ŁYŻKA + WIDELEC + 
NÓŻ + SERWETKA (3+1)
SPOON + FORK + KNI-
FE + NAPKIN (3+1)
LÖFFEL + GABEL + 
MESSER + SERVIETTE 
(3+1)

LWNS 3+1 100 600 12 000

ŁYŻKA+ SERWETKA 
(1+1)
SPOON + NAPKIN(1+1)
LÖFFEL + SERVIET-
TE(1+1)

LS 1+1 100 1200 24 000

WIDELEC 6 SZT. 
FORK 6 PCS.
GABEL 6 STK.

W-A6 50 250 7 500

NÓŻ 6 SZT.
KNIFE 6 PCS.
MESSER 6 STK.

N-A6 50 300 9 000

ŁYŻKA 6 SZT. 
SPOON 6 PCS.
LÖFFEL 6 STK.

L-A6 50 250 7 500

WIDELEC 100SZT. 
FORK 100 PCS.
GABEL 100 STK.

W-A100 100 4500 135 000

NÓŻ 100 SZT.
KNIFE 100 PCS.
MESSER 100 STK.

N-A100 100 5000 150 000

ŁYŻKA 100 SZT. 
SPOON 100 PCS.
LÖFFEL 100 STK.

L-A100 100 5000 150 000 

Sztućce bambusowe

Bamboo cutlery

Bambus-Besteck

•	 wykonane w 100% z bambusa

•	 możliwość indywidualnego graweru 

(grawer na każdym sztućcu przy 

zamówieniach na minimum 50 000 tyś. z 

rodzaju, okres realizacji indywidualnych 

zleceń ok. 3 miesiące)

•	 zapakowane w higieniczny papierek 

(możliwość indywidualnego nadruku na 

opakowaniu wraz z grafiką pod klienta)

•	 made of 100% bamboo

•	 possibility of individual engraving 

(engraving on each cutlery with orders 

for minimum 50 000 pieces from sort, 

realization period for individual orders 

about 3 months)

•	 packed in hygienic paper (possibility 

of individual printing on the package 

together with customer’s graphics)

•	 hergestellt aus 100% Bambus

•	 Möglichkeit der individuellen Gravur 

(Gravur auf jedem Besteck bei MOQ  

50 000 Stück einer Sorte, 

Bearbeitungszeit für individuelle 

Bestellungen ca. 3 Monate)

•	 verpackt in Hygienepapier (Möglichkeit der 

individuellen Bedruckung der Verpackung 

mit kundenspezifischen Grafiken)
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Możliwość indywidualnego 
graweru na każdym sztućcu
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Eko produkt  Eko produkt  Eko produkt
Produkty z serii „Eko Produkt” zostały wykonane z materiałów w pełni nadających się do recyklin-
gu. Wykorzystywane w produkcji surowce posiadają certyfikaty potwierdzające możliwość kom-
postowania przydomowego razem z odpadami BIO, co czyni je materiałami bezpiecznymi i w pełni 
ekologicznymi.

W ofercie znajdziecie Państwo również opakowania oznaczone specjalnym symbolem:

Do ich wykonania użyto surowca produkowanego za pomocą technologii wykorzystu-
jącej materiał z recyklingu. Został on pokryty stworzoną na bazie wody, nie zawierającą 
plastiku barierą odporną na tłuszcz. W przeciwieństwie do rozwiązań barierowych nakładanych 
wyłącznie na zewnętrzną powierzchnię tektury, powyższe produkty posiadają wewnętrzne war-
stwy dodatkowo wzbogacone węglem aktywnym, który zapobiega przenikaniu węglowodorów 
i absorbuje oleje mineralne zmniejszając tym samym migrację substancji organicznych aż o 99%.

Zastosowana bariera działa także jako katalizator wiążąc lotne substancje organiczne mogące poja-
wiać się w trakcie procesu produkcji tektury.

Products from “EKO PRODUKT” series were made of recyclable material. In production we  using 
certified raw materials which confirms possibility of home composting together with bio wastes. It 
makes products safe for the environment and fully ecological.

In our offer You can find products marked with a special symbol:

Raw material used for these products are made in technology, which use recycled mate-
rials in a  safety for customer way. Raw material has a layer, made on water basis,  it’s fat 
resistant and don’t contain plastic. As additional adventage those products has inside layers enriched 
by active carbon, this ingridient prevents penetration of hydrocarbons and absorbs mineral oils.  
The result is decreasing organic substances migration up to 99%.

Applied  barrier works also like a catalyst by binding volatile organic substances that may appear dur-
ing the cardboard production process.

Produkte der Serie „ÖKO PRODUKT“ werden aus vollständig recycelbaren Materialien hergestellt. 
Die in der Produktion verwendeten Rohstoffe haben Zertifikate, die die Möglichkeit der Heimkom-
postierung zusammen mit BIO-Abfällen bestätigen, was sie zu sicheren und vollständig ökologischen 
Materialien macht.

Im Angebot finden Sie auch Verpackungen, die mit einem speziellen Symbol versehen sind:

Sie werden aus Rohmaterial hergestellt, das durch eine Technologie unter Verwendung 
von recyceltem Material auf eine für den Verbraucher sichere Art und Weise produziert 
wird. Es wurde mit einer wasserbasierten, kunststofffreien, fettbeständigen Barriere 
beschichtet. Im Gegensatz zu Barrierelösungen, die ausschließlich auf die Außenfläche 
des Kartonagen aufgetragen werden, haben die oben genannten Produkte zusätzlich mit Aktivkohle 
angereicherte Innenschichten, die das Eindringen von Kohlenwasserstoffen verhindern und Mineral-
öle absorbieren, wodurch die Migration organischer Substanzen um bis zu 99% reduziert wird.

Die Barriere wirkt auch als Katalysator zur Bindung flüchtiger organischer Substanzen, die während 
des Kartonherstellungsprozesses auftreten können.
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Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

13 × 20 TC–13x20-A100 15 810

17 × 24 TC–17x24-A100 10 420

Tacki cukiernicze

Bakery trays

Kuchenteller

•	 naturalna barwa tektury

•	 odpowiednia sztywność i wytrzymałość

•	 wykonane z materiałów 

kompostowalnych

•	 natural brown solid cardboard

•	 adequate stiffness and strength 

•	 made of compostable materials

•	 Natürliches Aussehen

•	 Ensprechende Steifigkeit und Robustheit

•	 hergestellt aus kompostierbaren Rohstoffen
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Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

13 × 20 TC–13x20-A100 15 810

17 × 24 TC–17x24-A100 10 420

Inne tacki/ talerze

Other trays/ plates 

Andere Teller/ rund eckig

•	 alternatywa dla zastawy z pulpy papierowej

•	 tektura z eko-barierą na tłuszcz i wilgoć

•	 brak OBA i związków fluoropochodnych

•	 alternative for plates and dishes made of 

paper pulp

•	 solid cardboard with eco-barrier with 

medium resistance to fat and moisture, 

plastic-free

•	 no optical brighteners (OBA) and 

fluorinated compounds

•	 Ersatz für kommerziell erhältliche 

Zellstoffplatten und -teller aus Papier

•	 Kartonage mit einer kunststofffreien 

Öko-Barriere mit mittlerer 

Beständigkeit gegen Fett und 

Feuchtigkeit

•	 ohne Ausbleicher (OBA) und 

Fluorkohlenstoffverbindungen

Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

15 × 24 TP–15x24-A100 10 480

Ø 18 TL–18–A100 10 720

Ø 23 TL–23–A100 20 700



28 WWW.POLKRYS.PL WWW.POLKRYS.PL

EK
O 

PR
OD

UK
T 

EK
O 

PR
OD

UK
T 

EK
O 

PR
OD

UK
T

Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

Ø18 TL–18–A50 20 960

Ø23 TL–23–A50 10 350

Ø26 TL–26–A50 10 240

31 × 25,5
PÓŁM
–31x25,5–A50

10 200

26 × 19,5
PÓŁM
–26x19,5–A50

10 320

Nie wymiękam - białe

„Nonabsorbable” tray - white 

Ich bin nicht weich – weiß

•	 alternatywa dla talerzy i półmisków 

wykonanych z pulpy papierowej

•	 tektura z eko-barierą o podwyższonej 

odporności na tłuszcz i wilgoć

•	 brak wybielaczy optycznych (OBA) 

i związków fluoropochodnych

•	 alternative for plates and dishes made of 

paper pulp

•	 solid cardboard with eco-barrier with 

higher resistance to fat and moisture, 

plastic-free

•	 no optical brighteners (OBA) and 

fluorinated compounds

•	 Ersatz für kommerziell erhältliche 

Zellstoffplatten und -teller aus Papier

•	 Kartonage mit einer kunststofffreien Öko-

Barriere mit erhöhter  Beständigkeit gegen 

Fett und Feuchtigkeit

•	 ohne Ausbleicher (OBA) und 

Fluorkohlenstoffverbindungen
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Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

Ø18 TL–18–A50 20 960

Ø23 TL–23–A50 10 350

Ø26 TL–26–A50 10 240

31 × 25,5
PÓŁM
–31x25,5–A50

10 200

26 × 19,5
PÓŁM
–26x19,5–A50

10 320

Nie wymiękam - brązowe

„Nonabsorbable” tray - brown

Ich bin nicht weich - braun

•	 naturalna, stworzona na bazie wody, 

niezawierająca plastiku bariera 

absorbująca tłuszcz

•	 wewnętrzne warstwy tektury wzbogacone 

aktywnym węglem chroniącym przed 

przesiąkaniem tłuszczu i wilgoci oraz 

migracją szkodliwych substancji 

•	 naturalna barwa tektury

•	 natural barrier, made on water basis, plastic- 

free, fat absorbing 

•	 inside layers are enriched by active carbon, 

this ingredient prevents penetration of fat, 

moisture and harmful substances migration

•	 natural colour of cardboard

•	 Natürliche, wasserbasierte, kunststofffreie, 

fettabsorbierende Barriere

•	 Innenschichten angereichert mit Aktivkohle 

zum Schutz gegen das Eindringen von Fett 

und Feuchtigkeit sowie gegen die Migration 

von Schadstoffen

•	 natürliche Farbe des Kartons

Talerze i półmiski dzięki odpowiedniej sztywności i wytrzy-
małości doskonale nadają się do serwowania zarówno mniej-
szych przekąsek, jak i dań obiadowych. Dzięki zastosowaniu 
innowacyjnej bariery niezwierającej plastiku mają one większą 
odporność na przesiąkanie tłuszczu i wilgoci. Seria Eko Produkt 
świetnie sprawdza się jako zamiennik dostępnych na rynku 
talerzy i półmisków z pulpy papierowej.

Plates and dishes thanks to their adequate stiffness and streng-
htness are perfect for serving main course as well as  smaller 
snack. An additional advantage is higher resistance to fat and 
moisture penetration because of using innovative, plastic-free 
barrier. „Nonabsorbable” series products are excellent as a re-
placement for pulp plates and dishes available on the market.

Die Teller und Platten eignen sich dank ihrer entsprechenden 
Steifigkeit und Robustheit perfekt zum Servieren sowohl von 
Mittagsgerichten als auch von kleineren Snacks. Ein zusätzli-
cher Vorteil ist die erhöhte Beständigkeit gegen das Eindringen 
von Fett und Feuchtigkeit, die durch die Verwendung einer 
innovativen kunststofffreien Barriere erreicht verursacht wird. 
Die Produkte dieser Serie sind ein perfekter Ersatz für kom-
merziell erhältliche Zellstoffplatten und -teller aus Papier.
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CUKIERNIA  BAKERY  KONDITOREI
Nasze produkty dedykowane do kontaktu z wyrobami cukierniczymi są praktyczne i bezpieczne 
w użytkowaniu. Opakowania wykonane z najwyższej jakości materiałów są lekkie, wygodne w użyciu 
oraz spełniają wszystkie normy i wymagania dotyczące opakowań mających kontakt z żywnością.

Zachęcamy do zapoznania się szerokim wyborem popularnych konstrukcji oraz rozmiarów pudełek 
do tortów. Przed spakowaniem są one wstępnie składane, co zapewnia duże oszczędności logi-
styczne związane z transportem i przechowywaniem, a także znacząco usprawnia ich późniejsze 
wykorzystanie.

W tej kategorii znajdziecie Państwo również wiele rodzajów podkładów, małych kartoników do 
ciast, czy wytrzymałych opakowań do transportu pączków, ciastek lub pieczywa.

Możliwość wykonywania nadruków indywidualnych.

Our confectionery products are practical and safe to use. Packaging made of the highest quality ma-
terials is light, convenient to use and meets all standards and requirements for packaging in contact 
with food.

We encourage you to browse our wide selection of popular cake box designs and sizes. They are 
pre-folded before being packed, which provides great logistical savings on transportation and storage, 
and significantly improves their subsequent use.

In this category you will also find many types of cake pads, small cake boxes, or sturdy packaging for 
transporting donuts, cookies, or baked goods.

Possibility of making individual prints.

Unsere Konditoreiprodukte sind praktisch und sicher in der Anwendung. Die aus hochwertigen Mate-
rialien hergestellten Verpackungen sind leicht, bequem in der Handhabung und erfüllen alle Normen 
und Anforderungen für Verpackungen mit Lebensmittelkontakt.

Wir laden Sie ein, unsere große Auswahl an beliebten Designs und Größen von Tortenkartons zu 
durchstöbern. Sie werden vor dem Verpacken vorgefaltet, was zu erheblichen logistischen Einsparun-
gen bei Transport und Lagerung führt und ihre spätere Verwendung erheblich verbessert.

In dieser Kategorie finden Sie auch viele Arten von Tortenunterlagen, kleine Tortenschachteln oder 
stabile Berlinersteige aus Wellpappe, ideal für Transport Kuchen oder Brot.

Man kann sie individuell bedrucken.
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Tacki cukiernicze

Bakery trays

Kuchenteller

•	 estetycznie zaokrąglony kształt

•	 szeroki wybór rozmiarów

•	 różne wielkości opakowań zbiorczych

•	 wielorakie zastosowania

•	 aesthetically rounded shape

•	 wide range of sizes

•	 different sizes of collective packaging

•	 mulitiple applications

•	 ästhetisch abgerundete Form

•	 breite Größenauswahl

•	 verschiedene Größen von Umkartons

•	 vielfälrige Anwendungen

Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

9 × 14 TC-9/14-A250 12 576

10 × 16 TC-10/16-A250 12 480

11 × 17 TC-11/17-A250 10 540

13 × 20 TC-13/20-A250 6 324

17 × 24 TC-17/24-A250 4 168

18× 26 TC-18/26-A250 4 168

21 × 29 TC-21/29-A125 2 224

24 × 34 TC-24/34-A125 2 140
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Podkłady cukiernicze 

prostokątne

Rectangular bakery pads

Rechteckige Tortenscheiben

•	 gramatura tektury zapewniająca 

odpowiednią sztywność podkładu

•	 szeroki wybór rozmiarów

•	 różne wielkości opakowań zbiorczych

•	 tanie i praktyczne

•	 cardboard grammage ensures the right 

pad stiffness

•	 wide range of sizes

•	 different sizes of collective packaging

•	 cheap and practical

•	 stabil

•	 breite Größenauswahl

•	 verschiedene Größen von Umkartons

•	 preiswert und praktisch

Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

10 × 14 P-10/14-A100 - 1100

10 × 14 P-10/14-A500 - 896

10 × 20 P-10/20-A500 - 325

11 × 17 P-11/17-A500 - 378

14 × 21 P-14/21-A100 - 1015

14 × 21 P-14/21-A500 - 232

14 × 25 P-14/25-A100 - 600

17 × 23 P-17/23-A500 - 144

20 × 30 P-20/30-A100 - 252



34 WWW.POLKRYS.PL WWW.POLKRYS.PL

CU
KI

ER
NI

A 
BA

KE
RY

 
KO

ND
IT

OR
EI

Szufelki do ciast składane

Easy-to-fold dustpan 

for cakes

Tortenstücke Kartons

•	 gramatura tektury zapewniająca 

odpowiednią sztywność produktu

•	 szeroki wybór rozmiarów

•	 proste i szybkie składanie

•	 tanie i praktyczne

•	 cardboard grammage ensures the right 

dustpan stiffness

•	 wide range of sizes

•	 easy and quick assembling

•	 cheap and practical

•	 stabil

•	 breite Größenauswahl

•	 schnelles Falten

•	 preiswert und praktisch

Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

12 × 13 × 6 SZ-12/13/6-A100 - 665

18 × 13 × 6 SZ-18/13/6-A100 - 525

25 × 18 × 6 SZ-25/18/6-A100 - 280

11 × 13,5 × 7 SZ-11/13,5/7-P/T-A100 - 672

12,5 × 20,5 × 7 SZ-12,5/20,5/7-PT-A100 - 444

18 × 20 × 7 SZ-18/20/7–P/T-A100 - 243
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Pudełka do pączków

Donuts boxes

Berlinersteige aus 

Wellpappe

•	 materiał – tektura falista

•	 szeroki wybór rozmiarów i form

•	 zaczepy umożliwiające pewne i bezpieczne 

układania pudełek jeden na drugim

•	 wygodne uchwyty do przenoszenia

•	 gramatura tektury zapewniająca 

odpowiednią sztywność produktu

•	 konstrukcja umożliwiająca proste i szybkie 

składanie

•	 material: corrugated cardboard

•	 wide range of sizes and design

•	 grapples enabling stable and secure 

stacking of boxes on top of each other

•	 easy-to-carry holders

•	 cardboard grammage ensures the right 

stiffness

•	 construction providing easy and quick 

assembling

•	 Rohstoff – Wellpappe

•	 breite Größenauswahl

•	 Haken zum sicheren und sicheren Stapeln

•	 praktische Tragegriffe

•	 Gewicht der Pappe sichert ausreichende 

Produktsteifigkeit.

•	 Design für einfaches und schnelles Falten

Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

sztuk na palecie
on pallet
VPE pro Palette

607 × 407 × 85
KARTON 607/407/85 
PĄCZEK GEMINI GSM.385

- 1500

600 × 400 × 90
KARTON 600/400/90 
PĄCZEK DUŻY GSM.385

- 1500

607 × 405 × 69
KARTON 607/405/69 
PĄCZEK RTM GSM.385

- 1500

KARTON 607/407/85 
PĄCZEK GEMINI GSM.385

KARTON 600/400/90 
PĄCZEK DUŻY GSM.385

KARTON 607/405/69  
PĄCZEK RTM GSM.385
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Pudełka do pączków

Donuts boxes

Berlinersteige aus 

Wellpappe

•	 materiał – tektura falista

•	 szeroki wybór rozmiarów i form

•	 zaczepy umożliwiające pewne i bezpieczne 

układania pudełek jeden na drugim

•	 wygodne uchwyty do przenoszenia

•	 gramatura tektury zapewniająca 

odpowiednią sztywność produktu

•	 konstrukcja umożliwiająca proste i szybkie 

składanie

•	 material: corrugated cardboard

•	 wide range of sizes and design

•	 grapples enabling stable and secure 

stacking of boxes on top of each other

•	 easy-to-carry holders

•	 cardboard grammage ensures the right 

stiffness

•	 construction providing easy and quick 

assembling

•	 Rohstoff – Wellpappe

•	 breite Größenauswahl

•	 Haken zum sicheren Stapeln

•	 praktische Tragegriffe

•	 Gewicht der Pappe sichert ausreichende 

Produktsteifigkeit.

•	 Design für einfaches und schnelles Falten

Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

sztuk na palecie
on pallet
VPE pro Palette

600 × 380 × 110
KARTON 600/380/110 
PĄCZEK FOLPAK GSM.385

- 1500

400 × 300 × 80
KARTON 400/300/80 
PĄCZEK MAŁY GSM.385

- 1700

600 × 380 × 90
KARTON 600/380/90 
PĄCZEK FOLPAK 2 GSM.385

- 1500

KARTON 600/380/90 
PĄCZEK FOLPAK 2 GSM.385

KARTON 600/380/90 
PĄCZEK FOLPAK 2 GSM.385

KARTON 600/380/110 
PĄCZEK FOLPAK GSM.385
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Pudełka z tektury falistej

Corrugated boxes

Verpackungen aus 

Wellpappe

•	 materiał – tektura falista o fali B lub E

•	 szeroki wybór rozmiarów i form

•	 konstrukcja umożliwiająca proste 

i szybkie składanie

•	 możliwość indywidualnego zadruku 

w dwóch kolorach

•	 material: corrugated cardboard B or E wave

•	 wide range of sizes and design

•	 construction provides easy and quick 

assembling

•	 individual one or two colour imprint 

possibility

•	 Material B- oder E-Welle möglich

•	 verschiedene Abmessungen

•	 einfaches und schnelles Falten

•	 Individualdruck, 2-farbig

 345-260-75 - Taca Mała

290-190-63 - Mini Wanvit

400-290-80 - Klim 1

390-315-75 - Lider 2
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Pudełka z tektury falistej

Corrugated boxes

Verpackungen aus 

Wellpappe

•	 materiał – tektura falista o fali B lub E

•	 szeroki wybór rozmiarów i form

•	 konstrukcja umożliwiająca proste 

i szybkie składanie

•	 możliwość indywidualnego zadruku 

w dwóch kolorach

•	 material: corrugated cardboard B or E wave

•	 wide range of sizes and design

•	 construction provides easy and quick 

assembling

•	 individual one or two colour imprint 

possibility

•	 Material B- oder E-Welle möglich

•	 verschiedene Abmessungen

•	 einfaches und schnelles Falten

•	 Individualdruck, 2-farbig

390-290-80 Duży Ptyś

375-295-125 - Ciastko Duże

190-190-50 - Emma Mała

295-205-85 Ciastka Małe
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217-142-37 - Ciasteczka z Kujaw

360-250-100 - Alfa 1

350-250-70 - Alfa 2

 380-250-90 - Polkorn
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Pudełka z tektury falistej

Corrugated boxes

Verpackungen aus 

Wellpappe

•	 materiał – tektura falista o fali B lub E

•	 szeroki wybór rozmiarów i form

•	 konstrukcja umożliwiająca proste 

i szybkie składanie

•	 możliwość indywidualnego zadruku 

w dwóch kolorach

•	 material: corrugated cardboard B or E wave

•	 wide range of sizes and design

•	 construction provides easy and quick 

assembling

•	 individual one or two colour imprint 

possibility

•	 Material B- oder E-Welle möglich

•	 verschiedene Abmessungen

•	 einfaches und schnelles Falten

•	 Individualdruck, 2-farbig

455-247-80 - Cakes

390-295-115 - Jantur

295-235-60 - Mały Ptyś
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350-260-75 - Klim4

682-769-2 - Kris

290-250-90 - Bakery
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Pudełka do tortu 

z okienkiem zadrukowane

Cake boxes 

with window, imprinted

Tortenkartons mit Fenster, 

bedruckt

•	 elegancki i estetyczny wygląd

•	 okienko eksponujące zawartość

•	 opakowanie nie deformuje się

•	 smart and esthetic look

•	 window exposing its content

•	 packaging doesn’t deform

•	 elegante und ästhetische Optik

•	 Fenster zeigt den Kuchen

•	 Verpackung verformt sich nicht

Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

21 × 21 × 12,5 TR.LIT-21/21/12,5-A15 - 330

26 × 26 × 14 TR.LIT-26/26/14-A15 - 270

28 × 28 × 14 TR.LIT-28/28/14-A15 - 240

32 × 32 × 14 TR.LIT-32/32/14-A15 - 168
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Pudełka do tortu 

„Exclusive”

“Exclusive” cake boxes

Tortenkarton - „Exklusive”

•	 elegancki i estetyczny wygląd

•	 u podstawy kartonu znajduje się system 

regulacji, który umożliwia stosowanie 

różnych średnic podkładów do tortów

•	 konstrukcja umożliwiająca łatwe 

wkładanie i wyjmowanie tortu

•	 smart and esthetic look

•	 adjustment system on the bottom of 

the box that allows using different 

diameters of cake pads

•	 design makes it easy to put the cake 

in and out

•	 elegante und ästhetische Optik

•	 am Boden des Kartons befindet sich ein 

Verstellsystem, das die Verwendung 

verschiedener Tortenunterleger 

ermöglicht.

•	 Design für einfaches Ein- und Auslegen 

von Backwaren

Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

32 × 32 × 15 TR.LIT-32/32/15-P/T-A15 - 168

28 × 28 × 15 TR.LIT-28/28/15-P/T-A15 - 240
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Pudełka do tortu z klapą

Cake boxes with lid

Tortenkarton mit 

Schließdeckel

•	 konstrukcja umożliwiająca łatwe 

wkładanie i wyjmowanie tortu

•	 wysoka sztywność dzięki zastosowaniu 

tektury falistej lub litej o odpowiedniej 

gramaturze

•	 bezpieczny transport wyrobów 

cukierniczych

•	 szeroki wybór rozmiarów

•	 design makes it easy to put the cake 

in and out

•	 high stiffness due to corrugated 

cardboard with exact grammage used 

for production

•	 safe transport of the products

•	 Design für einfaches Ein- und slegen von 

Backwaren

•	 hergestellt aus Hartmaterialien

•	 sicherer Transport von Süßwaren

•	 verschiedene Abmessungen

Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

Tektura falista / Corrugated cardboard / Corrugated cardboard

17 × 17 × 10 TR.FAL-17/17/10-A100 - 33

20 × 20 × 10 TR.FAL-20/20/10-A100 - 24

26 × 26 × 11 TR.FAL-26/26/11-A100 - 23

26 × 26 × 15 TR.FAL-26/26/15-A100

30 × 30 × 11 TR.FAL-30/30/11-A100 - 22

30 × 30 × 15 TR.FAL-30/30/15-A100

38 × 38 × 15 TR.FAL-38/38/15-A100 - 11

41 × 31 × 15 TR.FAL-41/31/15-A50 - 28

48 × 37 × 15 TR.FAL-48/37/15-A50 - 28

61 × 41 × 15 TR.FAL-61/41/15-A50 - 28

Tektura lita / Solid cardboard / Solid cardboard

20 × 20 × 10 TR.LIT-20/20/10-A25 - 240

22 × 22 × 9 TR.LIT-22/22/9-A25 - 240

25 × 25 × 10 TR.LIT-25/25/10-A25 - 240

28 × 28 × 10 TR.LIT-28/28/10-A25 - 168

32 × 32 × 10 TR.LIT-32/32/10-A25 - 160

34 × 30 × 6 TR.LIT-34/30/6-A25 - 160

45 × 30 × 10 TR.LIT-45/30/10-A25 - 160
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Pudełka do tortu z rączką

Cake boxes with a handle

Tortenkarton mit Griff

•	 wygodna rączka

•	 konstrukcja umożliwiająca łatwe 

wkładanie i wyjmowanie tortu

•	 wysoka sztywność dzięki zastosowaniu 

tektury falistej lub kartonu 

o odpowiedniej gramaturze

•	 szybkie i łatwe składanie

•	 szeroki wybór rozmiarów

•	 convenient handle

•	 design makes it easy to put the cake 

in and out

•	 high stiffness due to corrugated 

cardboard with exact grammage used 

for production

•	 easy and quick assembling

•	 wide range of sizes

•	 komfortabler Griff

•	 Design für einfaches Ein- und Auslegen 

von Backwaren

•	 hergestellt aus Hartmaterialien

•	 einfaches und schnelles Falten

•	 verschiedene Abmessungen

Ilość / Quantity / Menge

Wymiary [cm]
Dimensions [cm]
Maße [cm]

Kod produktu
Product code
Artikelnummer

w kartonie
in a box
im Karton

opakowań na palecie
on pallet
VPE pro Palette

Tektura falista / Corrugated cardboard / Corrugated cardboard

26 × 26 × 11 TR.FAL-26/26/11-A100 - 12

26 × 26 × 15 TR.FAL-26/26/15-A100 - 12

30 × 30 × 11 TR.FAL-30/30/11-A100 - 11

30 × 30 × 15 TR.FAL-30/30/15-A100 - 11

35 × 35 × 15 TR.FAL-35/35/15-A100 - 11

Tektura lita / Solid cardboard / Solid cardboard

18 × 18 × 10 TR.LIT-18/18/10-A25 - 384

19 × 14 × 9 TR.LIT-19/14/9-A25 - 432

21 × 21 × 8 TR.LIT-21/21/8-A25 - 252

21 × 21 × 12 TR.LIT-21/21/12-A25 - 198

22 × 22 × 12 TR.LIT-22/22/12-A25 - 209

26 × 26 × 11 TR.LIT-26/26/11-A25 - 144

26 × 26 × 14 TR.LIT-26/26/14-A25 - 154

28 × 28 × 12 TR.LIT-28/28/12-A25 - 170

30 × 30 × 11 TR.LIT-30/30/11-A25 - 112
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Jakość, niezawodność i ochrona środowiska
Zapewnienie najwyższej jakości oferty Polkrys wymaga właściwej kontroli produktów poprzez 
regularne badania gotowego produktu. Dlatego współpracujemy z najlepszymi laboratoriami polskimi 
i zagranicznymi takimi jak: COBRO – Instytut Badawczy Opakowań, Laboratorium Badań Materiałów 
i Opakowań Jednostkowych w Warszawie, Centrum Badawczo-Rozwojowe J.S. Hamilton Poland 
z Gdyni oraz ze szwajcarskim Laboratorium Analiz Chemicznych SQTS – Swiss Quality Testing Servi-
ces. Wdrożyliśmy system kontroli jakości zgodny z wymaganiami standardu PN-EN ISO 9001:2015 
dotyczący wyrobu opakowań z tektury oraz opakowań na żywność potwierdzony certyfikatem 
2723/06/2019/J/C. Wdrożyliśmy system HACCP, który pozwoli na identyfikację, ocenę i kontrolę 
zagrożeń istotnych dla bezpieczeństwa produktu. Promując działania prośrodowiskowe, wdrożyliśmy 
system kontroli łańcucha dostaw wyrobów zawierających surowce leśne dla grupy produktów z tek-
tury litej i falistej, który potwierdza certyfikat FSC o numerze BV-COC-137982.

Quality, reliability and environment protection
Ensuring the highest quality Polkrys offers require proper product control through regular testing 
of the final product. That is why we cooperate with the best Polish and foreign laboratories such as: 
COBRO - Packaging Research Institute, Laboratory of Materials and Unit Packaging Research in War-
saw, Research and Development Center J.S. Hamilton Poland from Gdynia and the Swiss Chemical 
Analysis Laboratory SQTS - Swiss Quality Testing Services. We have implemented a quality control 
system in accordance with the requirements of the PN-EN ISO 9001: 2015 standard for the produc-
tion of cardboard packaging and food packaging confirmed by the certificate 2723/06/2019 / J / C. 
We have implemented a HACCP system that will allow identifying, assessing and controlling hazards 
relevant to product safety. By promoting pro-environmental activities, we have implemented a supply 
chain control system for products containing woody raw materials for a group of solid and corrugated 
cardboard products, which is confirmed by the FSC certificate number BV-COC-137982.

Qualität, Zuverlässigkeit und Umweltschutz
Um die höchste Qualität des Polkrys-Angebots zu gewährleisten, ist eine sorgfältige Kontrolle der 
Produkte durch regelmäßige Kontrollen des Endprodukts erforderlich. Deshalb arbeiten wir mit den 
besten in- und ausländischen Laboratorien zusammen, wie: COBRO - Packaging Research Institu-
te, Laboratory of Materials and Unit Packaging Research in Warschau, Research and Development 
Centre J. S. Hamilton Poland aus Gdynia und Swiss Chemical Analysis Laboratory SQTS - Swiss 
Quality Testing Services. Wir haben ein Qualitätsmanagementsystem gemäß den Anforderungen der 
Norm PN-EN ISO 9001:2015 für die Herstellung von Kartonagen und Lebensmittelverpackungen 
eingeführt, die durch das Zertifikat 2723/06/2019/J/C bestätigt wurde. Wir haben das HACCP-Sys-
tem implementiert, mit dem wir Risiken identifizieren, bewerten und kontrollieren können, die für die 
Produktsicherheit wichtig sind. Zur Förderung umweltfreundlicher Aktivitäten haben wir ein System 
zur Kontrolle der Lieferkette von Produkten, die forstwirtschaftliche Rohstoffe enthalten, für die 
Gruppe der festen und Wellpappenprodukte implementiert, das das FSC-Zertifikat mit der Nummer 
BV-COC-137982 bestätigt.



POLKRYS Sp. z o.o.
ul. Liliowa 3, Rożno Parcele 

87-700 Aleksandrów Kujawski

tel. 54 282 33 48, 
fax 54 282 64 86

zamowienia@polkrys.pl 
nadruki@polkrys.pl

www.polkrys.pl

  facebook.com/opakowaniapolkrys/
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